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ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΕΙΔΗΣΕΙΣ 
ΓΙΑ ΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΚΑΛΛΙΝΙΚΟ ΜΑΝΙΟ ΑΠΟ ΤΗ ΒΕΡΟΙΑ

Μέ τήν έργασία του Ζαχ. Τσιρπανλή για τούς Μακεδόνες σπουδαστές 
τού Ελληνικού Κολλεγίου1 έγιναν γνωστά πολλά πρόσωπα, μερικά για πρώ­
τη φορά, πού συνέβαλαν στήν πνευματική ανάπτυξη των Ελλήνων επί Τουρ­
κοκρατίας. "Ενας άπό αυτούς είναι ό Καλλίνικος Μάνιος ή Μανιός άπό τή 
Βέροια1 2, πού έγινε δεκτός στο Ελληνικό Κολλέγιο τού 'Αγίου 'Αθανασίου 
τής Ρώμης τήν 1 'Οκτωβρίου 1642 σε ήλικία 18 ετών, ένώ ήταν διάκονος.

Μετά τό 1647, δηλαδή μετά άπό 5 χρόνια σπουδών, ό Καλλίνικος φεύ­
γει άπό τό Κολλέγιο τού 'Αγίου ’Αθανασίου καί περνά στό Κολλέγιο Urba­
no di Propaganda Fide3, όπου έμεινε ως τις 17 Αύγούστου 1649, όταν αναχώ­
ρησε για τήν Ελλάδα, είδικώτερα για τήν πατρίδα του τή Βέροια, όπου καί 
δίδαξε4.

Τό σκοτεινό σημείο τής παραμονής τού Μάνιου στή Ρώμη είναι ακρι­
βώς ή αλλαγή Κολλεγίου: πότε ακριβώς έγινε καί για ποιο λόγο. Δυστυχώς, 
τά στοιχεία πού έχουμε στή διάθεσή μας δεν μας δίνουν καμιά άπάντηση 
σχετικά μέ τή χρονολογία τής αλλαγής, πού πρέπει να τοποθετηθή ανάμεσα 
στις 12 Μαΐου 1647 καί 9 Μαΐου 16485. Μπορούμε ώστόσο να διελευκάνουμε 
αρκετά τούς λόγους πού τόν οδήγησαν (ή πού οδήγησαν τούς άνωτέρους 
του) να άλλάξη Κολλέγιο.

Στον Κώδικα Barb. gr. 280 τής Βιβλιοθήκης τού Βατικανού, άνάμεσα 
σέ έγγραφα πού άφοροΰν καί σε άλλους "Ελληνες μαθητές6, συναντήσαμε 
δύο έλληνικές έπιστολές, χωρίς χρονολογία, πού έφεραν τήν υπογραφή f ό 
ταπεινός Καλλίνικος Ιεροδιάκονος7 καί μιά έκθεση, άχρονολόγητη καί άνυ-

1. Ζαχαρία Ν. Τσιρπανλή, Οί Μακεδόνες σπουδαστές του Ελληνικού Κολ­
λεγίου Ρώμης καί ή δράση τους στήν Ελλάδα καί στήν ’Ιταλία (16ος αί. - 1650), Θεσσα­
λονίκη 1971.

2. Τσιρπανλή, ε.ά., σ. 115-120 καί 196-200. Βλ. καί σ. 265 (εύρετήριον).
3. Τό Κολλέγιο αυτό ιδρύθηκε άπό τόν Πάπα Ούρβανό Η' (1 Αύγούστου 1627) καί 

λειτουργεί μέχρι σήμερα (βλ. Τσιρπανλή, ε.ά., σ. 117, σημ. 7).
4. Τσιρπανλή, ε.ά., σ. 196-200.
5. Τσιρπανλή, έ.ά., σ. 117-118.
6. Βλ. φ. 28α (Κωνσταντίνος καί Νικόλαος Λογοθέτης)· φ. 41α (Φραγκίσκος Κόκκος 

καί ’Ιωάννης Ματθαίος Καρυοφύλλης)· φ. 45α (Φερδινάνδος Ricci)· φ. 51α (Γεώργιος Πιέ- 
ριο).

7. Ό Καλλίνικος, όταν εφθασε στό Κολλέγιο ήταν ήδη διάκονος (βλ. ’Αρχείο 
Ελληνικού Κ ο λ λ ε γ ί ο υ, τ. 14, φ. 16β)· βλ. Τσιρπανλή, έ.ά.,σ. 116 καί σημ. 5.
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πόγραφη, πού άρχιζε όμως μέ τις λέξεις: Io Calllnico, monacho greco... (ή 
έκθεση αύτή είναι γραμμένη στά ιταλικά). Εξετάζοντας το περιεχόμενό τους 
τό συσχετίσαμε άμέσως μέ τήν υπόθεση τοϋ Μάνιου.

Χρονολόγηση καί περιεχόμενο εγγράφων.
'Όπως σημειώσαμε παραπάνω, καί τά τρία έγγραφα είναι άχρονολόγητα: 

μόνο μιά επιστολή φέρει τήν ήμερομηνία Ίουλίω ιζ', χωρίς έτος, ένώ τά 
άλλα δύο δέν έχουν καμιά ένδειξη.

Οί δυο επιστολές απευθύνονται στό ίδιο πρόσωπο, τόν Λουκά Λουσθέ- 
νιο (ίταλ. Lusthenio). Δέν μπορέσαμε νά βρούμε ποιο είναι αύτό τό πρόσωπο. 
Κατά τή γνώμη μας, πρόκειται γιά τόν βιβλιοθηκάριο των Barberini Λουκά 
Holsthein1, άλλά δέν μπορούμε νά βρούμε γιά ποιο λόγο ό Καλλίνικος τό 
γράφει λάθος τό όνομα αύτό, παρ’ όλο πού μοιάζουν τόσο.

Πιστεύουμε ότι οί δυό επιστολές γράφηκαν σέ μικρή χρονική άπόστα- 
ση ή μιά άπό τήν άλλη. Καί στις δύο άναφέρεται μιά έπικείμενη άποδημία 
γιά τή Γαλλία, τήν όποια ό Καλλίνικος θεωρεί σίγουρη· καί στις δύο άναφέ- 
ρεται επίσης κάποιο ενθυμητικόν ή μνημονικόν Ιδιόχειρον πού πρέπει νά γρά- 
φη γιά τόν Φραγκίσκο Ingoli, γραμματέα τής Propaganda1 2, οπότε πρέπει νά 
θεωρήσουμε μάλλον βέβαιο ότι ή τελείως άχρονολόγητη έπιστολή γράφηκε 
τόν μήνα ’Ιούλιο.

Σχετικά μέ τή δεύτερη έπιστολή: στήν αρχή, στ. 3-5, ό Μάνιος άναφέ- 
ρει στον Holsthein ότι τόν έπισκέφθηκε ό Ingoli καί τόν έρώτησε πώς είναι. 
Ό Μάνιος άπήντησε ου καλός (διαβ. ον καλώς) επειδή ήστέρημαι τής ελλη­
νικής διαλέκτου. 'Η ερώτηση τού Ingoli προϋποθέτει ότι ό Καλλίνικος βρί­
σκεται στό Κολλέγιο Urbano καί όχι στό Ελληνικό, όπως επίσης ότι ή αλ­
λαγή αύτή είναι πρόσφατη, δηλαδή τό 1648. Έξ άλλου μάς βεβαιώνει τό γε­
γονός τού θανάτου τού Ingoli πού έπήλθε στις 24 ’Απριλίου καί όχι τόν Αύ­
γουστο τού 16493, οπότε μέ σιγουριά μπορούμε νά θεωρούμε καί τις δυό

1. Γιά τό Λουκά Holsthein, γνωστό έλληνιστή, μέχρι σήμερα δέν έχει γραφή μιά μονο­
γραφία πού νά έξετάζη τις πολύπλευρες έρευνές του. Βλ. τό άρθρο του Frane. Barberi 
στήν «Enciclopedia Cattolica», τ. VI, στήλη 1466, όπως καί τήν έκδοση των επιστολών του 
προς διαφόρους λογίους τής εποχής του πού μαρτυρούν, κατά κάποιο τρόπο, τήν όλη δρα­
στηριότητα του, Lucae Holsthenii, Epistolae ad diversos, cura I. F. Boissonade, 
Parisiis 1817.

2. Ό Φραγκίσκος Ingoli υπήρξε πρώτος Γραμματέας τής Propaganda άπό τις 6 ’Ιανουά­
ριου 1622 ώς τις 24 ’Απριλίου 1649· βλ. Josef Metzler, Francesco Ingoli, der erste Se­
kretär der Kongregation, εις «Sacrae Congregationis de Propaganda Fide Memoria Rerum» 
I (1622-1700), Rom-Wien 1972, σ. 197-243.

3. N. K o w a 1 s k y, Serie dei Cardinali Prefetti e dei Segretari della Sacra Congrega­
zione «De Propaganda Fide», Romae 1962, σ. 20-21 καί 32.
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επιστολές γραμμένες τον Ιούλιο τοϋ 1648, λίγους μήνες δηλαδή μετά τήν 
αναχώρηση του Μάνιου άπό τό Κολλέγιο του 'Αγίου ’Αθανασίου.

Στη μια άπό τίς έπιστολές αυτές, αν θεωρήσουμε πρώτη έκείνη τής 17ης 
’Ιουλίου, ό Καλλίνικος περιγράφει μια συζήτησή του πού είχε πριν άπό λί­
γες μέρες μέ τόν Ingoli σχετικά μέ τα πρόσφατα σχέδια του Καλλίνικου για 
τό μέλλον. Φαίνεται ότι ό Καλλίνικος είχε συμφωνήσει μέ τόν Holsthein 
να σταλή στή Γαλλία καί νά μιλήση πρώτος ό Holsthein στον Ingoli. ’Αλλά 
ενώ ό Ingoli φαίνεται πρόθυμος για τό ταξίδι αύτό τοϋ Καλλίνικου, βρίσκει 
τή δυσκολία τής ύποτροφίας μέ τήν οποία σπούδαζε στήν Propaganda. Ή 
δυσκολία αυτή έγκειται στήν αποστολή τών χρημάτων στό Παρίσι, όπου, πιό 
συγκεκριμένα, ήθελε νά πάη ό 'Έλληνας Διάκονος, «Studiando là le scienze ' 
e perfetionandomi nella lingua Greca», όπως θά γράψη ό ίδιος ό Καλλίνικος 
στήν έκθεσή του προς τήν Propaganda. Μπροστά σ’ αύτή τή δυσκολία άπαντα 
ό Μάνιος ότι πιθανόν νά προβλέψη γι’ αύτό ό Holsthein. Ή έπιστολή αύτή 
είχε αύτό τό σκοπό, νά είδοποιήση δηλαδή τόν Γερμανό προστάτη του, γιά 
νά ξέρη τί θέση νά πάρη, αν τυχόν συναντηθή μέ τόν Ingoli, πού προέτρεπε 
τόν Καλλίνικο νά γράψη μια έκθεση γιά νά μπορέση νά μιλήση γιά τήν υπό­
θεση αύτή στον Καρδινάλιο Capponi, ’Αντιπρόεδρο (Vice-Prefetto) τής 
Propaganda.

Ή δεύτερη έπιστολή μάς βοηθεΐ νά καταλάβουμε, κατά κάποιο τρόπο, 
τό πώς γνωρίσθηκε ό Μάνιος μέ τόν Γερμανό λόγιο. Φαίνεται ότι ό Holsthein 
ένδιαφέρθηκε νά βρή στή Ρώμη κάποιον "Ελληνα πού νά γνώριζε καλά τήν 
έλληνική γλώσσα, γιά νά τόν βοηθήση στή διόρθωση χειρογράφων κλασ­
σικών συγγραφέων καί Ελλήνων Πατέρων. Ό Καλλίνικος πληροφορεί τόν 
Holsthein ότι τελείωσε τή διόρθωση τής ’Εκκλησιαστικής 'Ιστορίας τοϋ 
Σωκράτη1, έκτος άπό τό τελευταίο βιβλίο. Προτίθεται άκόμη νά συνέχιση 
αυτές τίς διορθώσεις όλη τήν περίοδο πού θά βρίσκεται στή Ρώμη, μέχρις 
ότου άναχωρήση γιά τή Γαλλία. Αύτό τό ταξίδι θεωρείται σίγουρο άπό τόν 
Καλλίνικο καί γι’ αύτό προτίθεται νά γράψη ενθυμητικόν προς την ώδε 
τελουμένην σνναξιν, δηλαδή προς τήν Congregalo τής Propaganda. Παρα- 
καλεί στό τέλος τόν Holsthein νά τοϋ συμπαρασταθή μπροστά στον Καρ­
δινάλιο Barberini (Antonio, junior) πού ήταν Πρόεδρος τής Propaganda.

Τό τρίτο έγγραφο είναι τό «ένθυμητικόν» γιά τό όποιο μίλησε ό Καλ­
λίνικος στις δύο προηγούμενες έπιστολές. «Παραλήπτης» φαίνεται νά είναι

1. Ή «Εκκλησιαστική 'Ιστορία» τοϋ Σωκράτη τυπώθηκε καί στήν «Έλληνική Πατρο­
λογία» τοϋ Μ i g n e, τ. 67, στήλες 29-842. Δέν μπόρεσα νά βρω οϋτε στήν Βατικανή Βιβλιο­
θήκη οϋτε στήν «Angelica» τής Ρώμης, όπου ό Γερμανός λόγιος άφησε τα χειρόγραφά του, 
§να χειρόγραφο τής Εκκλησιαστικής 'Ιστορίας πού νά φέρη διορθώσεις είτε άλλες ένδεί- 
ξεις ότι πέρασε άπό τα χέρια τοϋ Μάνιου.
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ό Holsthein («Vostra Signoria») πού έπρεπε νά τό παραδώση στον Καρδινά­
λιο Barberini.

’Απ’ όσα γνωρίζουμε μέ βάση τις δυο επιστολές, πρέπει νά τοποθετή­
σουμε τή συγγραφή αύτής τής έκθέσεως στο τέλος ’Ιουλίου 1648 ή στήν άρ- 
χή Αύγούστου του ίδιου έτους, τό αργότερο. Τό κείμενο φέρει ορισμένες 
γραμματικές διορθώσεις, άγνωστο άπό ποιο χέρι, χωρίς Ιδιαίτερη σημασία. 
Πιθανόν νά προέρχωνται άπό τόν Λουκά Holsthein πού, άφοΰ τό διάβασε 
καί τό διόρθωσε, τό έδωσε έπειτα στον Καρδινάλιο ’Αντώνιο Barberini.

Σύμφωνα μέ όσα γράφει σ’ αύτή τήν έκθεση ό Καλλίνικος, οί ’Ιησουί­
τες τού Ελληνικού Κολλεγίου1 τόν κατηγόρησαν γιά «αιρετικό» στήν 'Ιερά 
Εξέταση (Sant’Ufficio) τής Ρώμης. Δέν άναφέρεται στήν έκθεση αύτή ποιά 

είναι ή κατηγορία καί ούτε είναι δυνατόν νά τό μάθουμε αύτό σήμερα, γιατί 
τό ’Αρχείο τής Τέρας Έξετάσεως παραμένει κλειστό στό κοινό. Μετά άπ’ 
αύτήν τήν κατηγορία καί τή σύλληψη του Καλλίνικου, οί ’Ιησουίτες έκα­
μαν γνωστό τό γεγονός στό Ρωμαϊκό Κολλέγιο, δηλαδή στό ’Εκκλησιαστικό 
Πανεπιστήμιο τής Ρώμης, όπου παρακολουθούσαν τά μαθήματα όλοι οί 
μαθητές τού Ελληνικού Κολλεγίου.

'Η 'Ιερά ’Εξέταση άναγνώρισε τήν άθωότητα τού Καλλίνικου καί φρόν­
τισε νά γίνη δεκτός στό Κολλέγιο τής Προπαγάνδας. ”Αν πράγματι έγινε 
κατά τέτοιο τρόπο, δηλαδή άν ή ίδια 'Ιερά ’Εξέταση φρόντισε γιά τήν αλλα­
γή Κολλεγίου, τότε σημαίνει ότι πράγματι ό Μάνιος υπήρξε θύμα σκευω­
ρίας των ’Ιησουιτών άνωτέρων τού Ελληνικού Κολλεγίου καί ότι οί κατηγο­
ρίες αύτής τής έκθέσεως έχουν κάποια σοβαρή βάση.

Συνεχίζοντας τήν έκθεσή του ό "Ελληνας Διάκονος άναφέρει ότι στό νέο 
Κολλέγιο ζοΰσε μέ τήν ύποτροφία πού ή ίδια ή Propaganda χορηγούσε στό 
Κολλέγιο τού 'Αγίου ’Αθανασίου γιά τόν Ξαβέριο Τιμόνη άπό τή Χίο. Σ’ αύτό 
τό σημείο τά πράγματα φαίνονται περισσότερο συγκεχυμένα, γιατί ή έκθεση 
τού Μάνιου φαίνεται νά λέη ότι μέ τήν είσοδό του στό Κολλέγιο Urbano, 
ό ΞαβέριοςΤιμόνης δέν είχε πιά δικαίωμα στή δική του ύποτροφία. Πιθανόν 
οί Ιησουίτες τού Κολλεγίου νά τού βρήκαν μιά νέα ύποτροφία άπό τά εισο­
δήματα τού Ελληνικού Κολλεγίου. Άπό τά στοιχεία πού έχουμε γιά τόν 
Ξαβέριο Τιμόνη βλέπουμε ότι οί’Ιησουίτες τού Κολλεγίου τόν υπεράσπισαν1 2,

1. Οί ’Ιησουίτες πήραν τή διοίκηση τοϋ Έλληνικοϋ Κολλεγίου, γιά πρώτη φορά, τό 
1591 καί έμειναν ώς τό 1604 καί γιά δεύτερη φορά τό 1622 ώς τό 1773, όταν ό πάπας Κλή- 
μης ΙΔ' διέλυσε τό τάγμα τους.

2. Βλ. Θωμά Παπαδοπούλου, Αίγαιοπελαγίται μαθηταί τοϋ έν Ρώμη Φροντι­
στηρίου τοϋ 'Αγίου ’Αθανασίου, «Έπετηρίς τής Εταιρείας Κυκλαδικών Μελετών», τ. 8 
(1970), σ. 559, όπου περιληπτική βιογραφία καί άρχειακές ένδείξεις, στις όποιες άς προσ­
τεθούν ’Αρχείο Propaganda, Acta, τ. 19 (1649-50), φφ. 317 καί 327, όπου άνα-
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πιθανόν γιατί κάποιος θειος του, ό Φραγκίσκος Τιμόνης, ήταν ’Ιησουί­
της στή Χίο1.

'Ο Καλλίνικος συνεχίζοντας τήν έκθεσή του, αναφέρει ότι οί ανώτεροι 
του Κολλεγίου του απαγόρευσαν, μετά τήν άναχώρησή του άπό τό Κολλέ- 
γιο, να συμμετάσχη, σάν Διάκονος, στήν Εκκλησία του Κολλεγίου. Πρά­
γματι στή γιορτή τής Πεντηκοστής του 1648 του άρνήθηκαν καί τή Θεία 
Κοινωνία καί απαγόρευσαν στούς άλλους Έλληνες μαθητές νά έρχωνται 
σέ επαφή μαζί του. Αυτό συνέβαινε όχι μόνο στήν Εκκλησία τοϋ Κολλε­
γίου, άλλα καί σέ πολλές άλλες Εκκλησίες τής Ρώμης, όπου οί ’Ιησουίτες 
είχαν έπιρροή καί όπου τόν είχαν κατηγορήσει για «αιρετικό». Σέ τέτοιο 
βαθμό τόν είχαν κατηγορήσει, γράφει πάντα ό Μάνιος, ώστε νά ζή μέσα σέ 
ένα συνεχές άγχος.

Ή κατάσταση αυτή έγινε τόσο άνυπόφορη, ώστε ό Καλλίνικος συναν­
τήθηκε μέ τόν Ingoli* 2, μέ τόν όποιο συμφώνησε νά φύγη άπό τή Ρώμη καί νά 
πάη στή Γαλλία, άφοϋ προηγουμένως συνεννοηθή μέ τόν Καρδινάλιο ’Αντι­
πρόεδρο Capponi. Ό Καλλίνικος, πιστεύοντας ότι ό Capponi δέν μπορούσε 
νά δώση παρόμοια άδεια, άπευθύνθηκε στον Πρόεδρο Καρδινάλιο’Αντώνιο 
Barberini, διά μέσου τοϋ φίλου του Λουκά Holsthein. Ό Holsthein έπρεπε 
νά άναφέρη στον Καρδινάλιο ότι ό Καλλίνικος, σύμφωνος μέ τόν Γραμ­
ματέα Ingoli, ήθελε νά πάη στή Γαλλία καί είδικώτερα στό Παρίσι, γιά νά 
συνέχιση τις σπουδές του. Στό τέλος των σπουδών του θά έπέστρεφε στήν 
«περιοχή» του γιά νά διδάξη τό Ευαγγέλιο στούς άλλους μοναχούς σύμφωνα 
μέ τή θέληση τοϋ ίδρυτοΰ τοϋ Έλληνικοΰ Κολλεγίου Γρηγορίου ΙΓ' καί 
τής Propaganda, πάπα Ούρβανοΰ Η'3. Περιμένει τελικά άπόφαση τοϋ Καρδι­
ναλίου, διά μέσου τοϋ Holsthein, γιά τήν υποτροφία στό Παρίσι, τήν ίδια 
πού μέχρι τότε είχε στό Κολλέγιο Urbano. Προσθέτει επίσης ότι στό Πα­
ρίσι πιθανόν νά συνεργασθή καί στήν Βασιλική Τυπογραφία.

Έλαβε άπάντηση, έγγραφη, ό Καλλίνικος; Πιθανόν ναι, αν καί δέν μάς 
είναι γνωστή. Δέν γνωρίζουμε τελικά γιά ποιο λόγο δέν πραγματοποιήθηκε 
τό σχέδιο τοϋ Καλλίνικου. Βρήκαν υπερβολικές τις κατηγορίες τοϋ Μάνιου

φέρονται διάφορες αιτήσεις τοϋ Διευθυντοϋ τοϋ Έλληνικοΰ Κολλεγίου προς τήν Propa­
ganda υπέρ τοϋ Ξαβερίου Τιμόνη.

Ι.Παπαδοπούλου, ε.ά., σ. 558, στό τέλος τής βιογραφίας τοϋ ’Ιωάννη ’Αντωνίου 
Τιμόνη, άρ. 1, άδελφοϋ τοϋ Ξαβερίου.

2. Βλ. τήν περιγραφή αύτής τής συναντήσεως πού μάς δίνει ό ίδιος ό Καλλίνικος στήν 
πρώτη έπιστολή πού δημοσιεύουμε παρακάτω.

3. Βλ. τήν ίδρυτική Βούλα τοϋ Έλληνικοΰ Κολλεγίου, τής 13 Ίανουαρίου 1577, άπό 
τον Πάπα Γρηγόριο ΙΓ' εις «Bullarum, diplomatum et privilegiorum sanctorum Romanorum 
Pontificium», Taurinensis editio, Augustae Taurinorum 1863, τ. 8, σ. 159-162 καί τοϋ Πάπα 
Ούρβανοΰ Η', εις «Bullarum, κ.λ.», έ.ά., τ. 13, Augustae Taurinorum 1868, σ. 574-581.
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έναντίον τών ’Ιησουιτών τής Ρώμης; Δέν γνωρίζουμε. Εκείνο πού είναι σί­
γουρο είναι ότι ό Καρδινάλιος Capponi, που συγχρόνως ήταν καί προστάτης 
τοϋ Κολλεγίου Urbano, άποφάσισε νά κρατήση τον Καλλίνικο στο ίδιο Κολ- 
λέγιο ως τό Πάσχα τοϋ 16491.

Ή όλη ύπόθεση δέν εξελίχθηκε όπως επιθυμούσε ό Καλλίνικος, ίσως 
γιατί στο μεταξύ πέθανε ό Φραγκίσκος Ingoli πού, τουλάχιστο στήν άρχή, 
ήταν σύμφωνος μέ τήν άποστολή τοϋ Καλλίνικου στή Γαλλία. Έτσι στις 
17 Αύγούστου 1649 άποφασίσθηκε νά δοθοΰν στον Καλλίνικο 50 σκοϋδα 
γιά τό ταξίδι του ως τό "Αγιον ’Όρος, οπού επρεπε νά συνέχιση τή σχολή 
τοϋ Νικολάου Ρώση.

Πριν τελειώσουμε τήν παρουσίαση αύτών των εγγράφων, αναφέρουμε 
άκόμη οτι τό άγνωστο πρόσωπο Αουκάς Lusthenio πρέπει νά είναι πράγματι 
ό γνωστός λόγιος Λουκάς Holsthein, πράγμα πού εξηγεί τό πώς βρίσκονται 
σήμερα στή συλλογή Barberini οί δυό επιστολές τοϋ "Ελληνα Διακόνου 
Καλλίνικου Μάνιου.

"Οσον άφορά στήν ακόλουθη άντιγραφή τών 3 εγγράφων, διατηρήσαμε 
τό πρωτότυπο κείμενο, όπως τό βρήκαμε. Μόνο τό ιταλικό κείμενο τοϋ τρί­
του εγγράφου τό παρουσιάζουμε μέ ορθογραφικές διορθώσεις.

ΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ

Α. Επιστολή τοϋ Καλλίνικου Μάνιου προς τον Λουκά Lusthenius. Άναφέρεται στή 
συνομιλία πού είχε μέ τόν Γραμματέα τής Προπαγάνδας σχετικά μέ τήν άναχώρησή του 
άπό τή Ρώμη.

Αύτόγραφο Ρώμη, 17 ’Ιουλίου [1648].
Έκδίδεται γιά πρώτη φορά άπό τον έλλ. Barb. κώδ. 280, φφ. 21α-22β.

Τω εκλαμπροτάτω καί τιμιωτάτω Κυρίω λουκά λουσθενίω /2 χαίρειν.
/3 Tfj τετράδι χάριν τής εξετάσεως τών μαθητών ήλθεν ό θεοφιλής /4 ΐγ- 

κουλις καί πννθανόμενος μου μόνου εΐ καλώς έχω; εΐπον ου καλός /5 επειδή 
ήστέρημαι τής ελληνικής διαλέκτου. Και αυτός εφη ότι είπε μοι /6 ό κύριος λον- 
σθένιος περί σου καί περ'ι τής σπονδής τών ελληνικών γραμ /7μάτων εν ταΐς 
γαλλίαις άλλά πώς εκεί ζήσεις; καγώ εΐπον καλώς si /8 θέλετε πέμπειν μοι 
τα άργνρια άπερ και ενταύθα έχω παρά του έλληνο /* μουσείου (επτά γάρ αργύ­
ρια περ'ι ξαβερίου τώ έλληνομουσείω εδίδοσαν /10 έπειτα ωρισαν εκείνα φνλάτ- 
τεσθαι διεμε) κακείνος έφη στέργω /Π άλλά τις αυτά εκεί σοι κομίσει ουκ οίδα.
’Εγώ έφην, ο κύριος λου /12 σθένιος ίσως περ'ι τούτον προβλέψει. ταντα είπών

1. Τσιρπανλή, 6.ά., σ. 118.

Στίχ. 11. Στό περιθώριο διακρίνεται τό τέλος τής λέξεως ...αμένα, γραμμένης άπό άλ­
λο χέρι.



Συμπληρωματικές είδήσεις για τον Καλλίνικο Μάνιο 223

εκέλενσέ μοι γρά/13ψαι αντώ μνημονικάν Ιδιόχειρον, iva μνησθείς λαλήση περ'ι 
τούτου /Μ τω καρδηνάλη καπονίω. Ταντα γράψω εν βία μη παραλειφθείς
115 ελθείν αυτόθι, iva εί μεν τι ερωτήσει βοηθήσι μοι ή σή λογιότης. ερρωσο."
116 ’ Ιονλίω ιζ'.

/17 f ό ταπεινός Καλλίνικος ιεροδιάκονος.
(φ. 22β) /18 Al molto Illustre Reverenm0 signore

/19 Luca Lusthenio 
/20 Al Palazo della Cancelaria.

B. Επιστολή τοϋ Καλλίνικου Μάνιου προς τον Λουκά Lusthenio. ’Αναφέρει τήν διόρ­
θωση τής «Εκκλησιαστικής "Ιστορίας» τοΟ Σωκράτη καί προσφέρεται καί για άλλες παρό­
μοιες διορθώσεις. Θεωρεί τήν άδεια τοΟ Καρδιναλίου γιά τήν άναχώρησή του στή Γαλλία 
σχεδόν σίγουρη.

Αύτόγραφο Ρώμη, [Ιούλιος 1648].
Έκδίδεται για πρώτη φορά από τόν έλλ. Barb. κώδ. 280, φφ. 19α-20β.

Τω έκλαμπροτάτω και σοφοτάτω έμώ ανθέντι /2 κνρίω κύριοι λουκά τω 
λονσθενίω /3 την όφειλομένην προσκύνησιν.

βΤήν μεν βίβλον της εκκλησιαστικής ιστορίας σωκράτους ήδη /8 κατά 
τό πρωτότυπον επανώρθωκα, πλήν τον τελευταίου /β βιβλίου, δ διορθώσω προ 
της τοϋ υπηρέτου ελεύσεως. /7 "Οθεν αέριον κατά την εικοστήν δεντέραν ώραν 
Is ελθέτω ληψόμενος άμφοτέρας τάς βίβλους. Εί μεν /9 δή και έτερόν τι πονη- 
θησόμενον ή σή εκλαμπρότης /10 πέμιραι προαιρείται οϊδέ με πρόθυμον έκπο- 
νήσαι βι μέχρις αν ενθέν δε εις τάς γαλλίας αποδημήσω, /12 διϊθυνούσης τής 
καλής υμών διαθέσεως. εφ όσον /13 και περί ον προσέταξε μοι, ή σή έντιμότης 
λαλήσαι τω /14 πν( ευ ματ )ικω π( ατ )ρί γεωργία), ήδη σννέτυχον επινεύοντι δσα 
/is γιν ή σή εκλαμπρότης υπέρ εμοϋ διατάττηται, κά /16γώ περί τούτου χαίρω 
μέν, ον παύομαι δε Ικετενειν /17 συνεχώς τήν ήμετέραν εύνοιαν επιμβλήσασθαι 
περί /18 τής έμής αποπομπής. Άλλ’ δσον κατά τό παρόν /19 δοθήτω ενθυμη­
τικόν πρός τήν ώδε τελουμένην σύναξιν /20 συμπαρόντι καί βοηθούντι μοι τώ 
έξοχοτάτω καρδι Ι'2ίνάλη κυρίω βαρβερίνω, iva παντάπασιν άδειαν έ (sic) j22έχω 
πρός τήν οδοιπορίαν παρασκενάζεσθαι. ερρωστο.

β3 f ό ταπεινός Καλλίνικος Ιεροδιάκονος.
(φ. 20β) /24 ΑΙΓ lllustrmo signor luca lustenio

/25 Roma in Cancelaria.

Γ. Έκθεση του Καλλίνικου Μάνιου πρός τούς Άνωτέρους τής Propaganda, διά μέσου 
τοϋ Λουκά Holsthein. Άναφέρεται στήν ολη περιπέτεια τοϋ Μάνιου μέ τις έκκλησιαστικές 
άρχές στή Ρώμη καί τήν τελική του έπιθυμία να άναχωρήση γιά τή Γαλλία πρός συνέχιση 
τών σπουδών του.

Αύτόγραφο [Ρώμη, Ίούλιος-Αϋγουστος 1648],
Έκδίδεται γιά πρώτη φορά από τόν έλλ. Barb. κώδ. 280, φφ. 23α-24α.
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Io Callinico, monache greco, non posso più stare nè in Collegio nè in Roma, 
perchè affatto li Padri Jesuiti mi hanno infamato, mentre che primo, tradendomi 
a! Sant' Officio, andarono al Collegio Romano e puhlicarono la mia carcera- 
tione perchè io fosse un haeretico, et altri mali contra di me, il quale l'ho saputo 

5 cosi dalli scolari del Collegio Greco, come da altre persone.
Ma il S. Officio uedendo la mia innocenza, non solamente mi hanno con­

cesso la libertà ma anco procurarono che intrassi in Collegio de Propaganda Fide, 
non ritornando più in Collegio Greco, perchè mi potevo mantener in Collegio de 
Propaganda con la paga, la quale daua la S. Congregazione al Collegio Greco 

10 per il sustentamento del xauerio Timone, che portò alli jesuiti gran fastidio. Onde 
andando jo nella festa della Pentecosta alla Chiesa di S. Athanasio, non sola­
mente non mi lasciarono concelebrare con il uescovo Greco, come ero solito, et 
il uescovo sopradetto desiderano, ma anco me impedirono di non comunicare, 
come li altri scolari; ne meno questo era sufficiente, ma chiamando il uescouo, 

15 lo dissero che non doueuo uenire perchè disturbauo li scolari. Onde li scolari che 
mi uoleuano bene, li hanno dato penitenza perchè mi haueuano parlato. Ma ne­
nie no questo li bastò, perchè andorono subitamente a dire che li Signori Cardi­
nali non solamente (φ. 23β) l'hanno messo là per studiare, ma espermentarlo si 
ueramente fusse come l'hanno accusato, del resto lo mandano uia per il che uanno 

20 cercando delli scolari la mia uita, che cosa parlo, che dico, si metto sotto sopra 
il Collegio et altre simili cose. Uanno molte uolte i Jesuiti da diuerse nationi cosi 
nelle chiese come nel Collegio, dimandando e dicendo che io son un diauolo. Onde 
da chi si deue argumentare che non solamente li Jesuiti del Collegio Greco mi 
perseguitano, ma tutti unanimi, mentre i confessori del Jesu e di San Pietro uanno 

25 inuestigando queste cose. Per la qual cosa non hauendo quiete ma sempre per- 
turbatione e nel studiare e nel stare e nel dormire e nel camminare perchè la gente 
che mi uede, ammaestrati da questi, uanno dicendo, ecco l'eretico, massimamente

Στίχ. 12. Δέν γνωρίζουμε μέ άκρίβεια ποιός είναι αύτός ό ’Επίσκοπος. 'Ως γνωστόν, 
στην Έκκλησίατ οϋ Κολλεγίου, κατά καιρούς, βρισκόταν καί κάποιος "Ελληνας ’Επίσκοπος 
για τίς έπίσημες τελετές (χειροτονίες κ.λ.). Πιθανόν νά πρόκειται γιά τόν μητροπολίτη 
Κασσανδρείας Λαυρέντιο, ό όποιος βρισκόταν στή Ρώμη έκεΐνατά χρόνια (δέν γνωρίζουμε 
μέ ακρίβεια από πότε μέχρι πότε) ύστερα από τά γνωστά γεγονότα πού συνετάραξαν τήν 
’Ορθόδοξη ’Εκκλησία κατά τή διάρκεια τής Πατριαρχείαςτοΰ Κυρίλλου Λούκαρη. Στους 
καταλόγους τής Μητροπόλεως Κασσανδρείας (βλ. ’Ηθική καί Θρησκευτική ’Εγκυκλοπαί­
δεια, τ. 7, στήλη 392), ό Λαυρέντιος άναφέρεται τό 1639, ένώ το 1640 κατέχει άλλος αύτή 
τήν έδρα. Τά άμέσως έπόμενα χρόνια (μετά τό 1649) τό όνομά του συνανταται στό ’Αρχείο 
τής Propaganda, SOSG, τ. 289, φφ. 101-126, ώς Έλληνας ’Επίσκοπος στό Κολλέγιο τού 
Αγίου ’Αθανασίου.

Στίχ. 24. Ή «’Εκκλησία τού ’Ιησού» είναι ή κεντρική εκκλησία των ’Ιησουιτών στή 
Ρώμη.



Συμπληρωματικές είδήσεις για τον Καλλίνικο Μάνιο 225

li Jesuiti, li quali lo publicano col il supra detto modo anco a quelli che nulla 
notitia hanno di me.

Tutto questo ho narrato al monsignor Iuguli, il quale haueua animo che fosse 30 
mandato in presenti in franza. Solamente mi disse che io parlasse con il Car­
dinal Cappone, ma pensando io che lui non fosse Patron assoluto, uorei che uo 
Signoria parlasse alTEm. Card. Barberino in tal manera: che il mon signor Iu­
guli è contento che mi sia datta la prouesione, con che mi mantengo qui, in parisi 
acciò studiando là le scienze e perfetionandomi (φ. 2 ' a) nella lìngua greca possa 35 
finalmente esser mandato alla mia regione, doue insegnarò li monaci e li altri e 
predicaro al loro Veuangelio di Xoò. E per probatione delli mei studij manderò 
lettere, che mi si anno testomij li maestri et altri insigni homini, acciò che mes- 
suna cosa paga la congregatione in uano. Perchè o dandomi o non dandomi questa 
prouisione non perde niente, perchè si non mi la darano, li Jesuiti la piglieranno 40 
per xauerio, si mi la daranno li Jesuiti non possono dir niente perchè dalla ca­
gione son unscito dal Collegio e nemeno posso stare in Roma. Così andando in 
parisi seruirò anco nella stampa regia. Questo prego a U.S.a trattandomi il ne­
gai io mi scriva la risposta.

ΜΑΡΚΟΣ ΦΩΣΚΟΛΟΣ

Στίχ. 33. Ή λέξη parlasse είναι γραμμένη από άλλο χέρι.



RÉSUMÉ

Marcos Foscolos, Notices complémentaires pour le diacre Calli- 
nicos Manios de Berria.

Le diacre Callinicos Manios est arrivé au Collège Grec de Saint Athanase 
à Rome l’Octobre de 1642 où est resté jusqu’ à la moitié de l’an 1647 et il a pas­
sé au Collège de la Propagande.

Il est parti pour le Mont Athos en 1649. Son départ du Collège Grec était 
la conséquence des calomnies par les supérieurs Jésuites du Collège, qui l’ont 
accusé comme hérétique à la Sainte Inquisition laquelle l’a déchargé des ca­
lomnies et Γ a envoyé au Collège de la Propagande.

Avec les deux lettres et avec l’exposition inédites de Manios ont été dé­
clarées pour la première fois ses rélations avec le rénomé Luca Holstein et les 
causes très drammatiques de son départ du Collège Grec et encore ses projets 
pour son avenir (le départ pour des études classiques en France et sa collabo­
ration à l’imprimérie royale à Paris), des projets qu’enfin n’ont pas été réalisés.

Les trois documents inédits même s’ils sont sans date, il faut les croire de 
leur contenu qu’ils ont été écrits en Juillet de 1648. Tous les trois documents 
ont été pris du cod. Barberinianus gr. 280 de la Bibliothèque Vaticane.
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